Posudek bakalářské práce Barbory Novotné 

„Bram Stoker’s Dracula in the Translation of Tomáš Korbař”
Cílem této práce je analýza překladu uvedeného díla, zaměřená na otázku kulturní převoditelnosti textu a faktory, které překladatel musí brát v potaz při převodu z a do různých kulturních prostředí.
Rozsah, organizace a obsah

Rozsah práce (37 stran textu bez resumé, bibliografie a příloh) i její uspořádání splňují nároky kladené na daný typ práce a jsou v souladu s jejím zadáním. Za velmi pozitivní považuji logickou provázanost a ucelenost textu, kterou autorka poodhalila již v úvodu svojí práce, počínaje definováním díla a doby jeho vzniku, přes diskusi na téma filmové adaptace a problematiky překládání uměleckých děl, až k vlastní analýze překladu uvedeného díla. V metodologii výzkumu však postrádám detailnější vysvětlení autorčina záměru soustředit se pouze na lexikální a pragmatickou ekvivalenci. Také není příliš zřejmý smysl a význam kapitoly zabývající se filmovou adaptací díla. Autorka však ve své práci prokázala vynikající schopnost práce s primární i sekundární literaturou a prokázala, že je schopná zkoumanou problematiku nejenom detailně popsat a vysvětlit, ale také získané poznatky prakticky využít při vlastním rozboru díla. Vytyčeného nelehkého úkolu se tak zhostila na výbornou.
Jazyk, styl, formální úprava a bibliografie 

Autorčina jazyková vybavenost je na velmi vysoké úrovni, objevují se zde pouze drobnější nedostatky v oblasti užití členů (např. str. 20, 21, 24), čárek ve vztažných větách (např. str. 4, 9, 10), na str. 12 by bylo vhodnější použít could namísto would. Také formální úprava textu na str. 17-18 se liší od zbytku práce. Práce vychází z dostačujícího množství sekundární a primární literatury. Její prezentace respektuje předepsané požadavky na využití zdrojů. Jediným nedostatkem je však to, že bibliografie není řazena abecedně.
Celkové zhodnocení 

Práce splňuje veškerá kritéria kladená na psaní prací takového druhu. Na základě jejích výše uvedených kvalit ji tedy hodnotím jako výbornou a doporučuji ji k obhajobě.
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